¢ INSTALLATION SHOWER SET SIZE & WATER PIPE LINE REFERENCE

Unit:mm/inch Over Head shower
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+ INSTALLATION DEPTH OF SHOWER ARM &SHOWER HOLDER & BODY JET

Unit:mm/inch .
h USA: 1/2"-14 NPT
showerarm 2] | canada:1/2-14 NPT
_HL__ 15mm | Europe:G1/2
19/32" 2
Tile wall
a
Main deY E USA: 1/2°-14 NPT
Canada:1/2"-14 NPT
Face of plasterguard E : --;7Europe:G112
should be flush with g _‘ USA: 1/2°-14 NPT
B n - —eeeegpel O N L]
finish wall line bodyjet -4  Canada:1/2-14 NPT
16mm .;- Europe : G1/2"
el The installation depth of shower arm
- &shower holder &body jet & connector
o can't over19/32"(15mm)so the thickness
i of tile must be calculated before installation.




+ INSTALLATION DEPTH OF MAIN BODY T
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L a5mm Depth
3 34 max

r,fl'x The depth of main body

=* should be in the thickness
range of wall tile

1: Including the thickness of ceramic tile is less than or equal to the thickness of valve 3 3/4" (95mm),
so the thickness of tile must be calculated before installation.

2: Installation Main body depth not less than 3 1/8"(80mm)min and not mare than 3 3/4" (95mm) Max,
Otherwise, the panel cannot be installed.

¢ WALLMOUNTED/CELILING MOUNTED INSTALLATION BEFORE TILONG

i

\ Recommend using -
]mmardmpearpimehm(NPTﬂ?j /1

1:Recommend using Copper drop ear pipe elbow (NPT 1-f2 )
USA:1/14 NPT 2 -Canada:1/2"-14 NPT Europe:G1/2"
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¢ MAIN BODY CONNECTING PIPE SCHEMATIC DIAGRAM

A o

=g f=" [ = Mixnd waler oulist pipe

= l t _USA: 1/2°-14 NPT
' "/ Canada:1/2"-14 NPT
Europe: G1/27

@
m \ Mixed water autint pipe
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Misteed water outhet pipe %

Wrap enough teflon tape

Hot water pipe Cold water pipe

1.As shown in the figure, the inlet and outlet pipes are pre-buried,pay attention
to the correct direction of installing the pre-buried main body,and make sure that the
mark level on the top of the installation box is facing upward.

2.Install the hot and cold water inlet pipes,Shower head and hand shower holder body jet pipes.
Turn on the water source to test whether the left and right inlet pipes are tightly connected
without leakage_After the test,adjust the flow switch to be on to test whether the mixed

outlet pipe.The connection is tight and there is no leakage.

¢+ MAIN BODY VALVE

Use 17Valve gasket spare parts and to fixed @ Main body on the wall and then install
@) Panel iz Hand@8& Hand cup and Hand screw i1 Water diverterl 10 Water diverterl rod in

the correct order.
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+ INSTALLATION OF MASSAGE SHOWER| + SHOWER HOLDER INSTALLATION
INSTALL THE HAND SHOW HOLDER
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rubber pad

Step 1 Wrap the threaded pipe of NPT1/2 with Teflon tape Waltarproof
and screw it into the wall. rubber pad ~

Step2 Cut off excess part with a saw.
Step3.Put on the decoration cap. then screw the massage
shower in.

Secp :" I
s ey = ' 1.The connector o be wrapped with teflon tape, Screw the thread
( i | = s | = into the water pipe inside the wall.
'| Jf -—m : | 1 2.Inslall the rubber pad on the shower hose and connect it with

== the connector.
3.Using anchors to screw the copper fittings to the wall firstly
4. Remove two screws on the shower seat
5.Insert the shower seat into the copper fitings that have been

installed on the wall and then fix the shower seat with 2 screws

¢ INSTALLATION OF RAIN SHOWER HEAD& SHOWER ARM

oe"
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@Famala thread elbow ﬁ
%-— 3]

Connect top outlet Tto shower arm @) with proper fittings. To prevent damage, to finish on
shower arm, insert wall end of shower arm into shower flange(@6before screwing arm into
riser connection. Thread showerhead @ onto shower arm. Apply tape to pipe threads on both
ends. Do not overtighten showerhead. The showerhead is 360 swivel connection,

Female thread elbow

—_— (@)

Connect top outlet (5) to shower arm () with proper fittings. To prevent damage, to finish on shower arm,
insert wall end of shower arm into shower flange &) before screwing arm into riser connection. Thread
showerhead 8 onto shower arm. Apply tape to pipe threads on both ends. Do not overtighten showerhead.

The showerhead is 360 swivel connection.
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+ Main Body Valve Installation(Model:A&B)
+ Installation de la vanne du corps principal(Modéle:A&B)
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I (Concrate wall) (wood wall)
ancres {(Mur en béton) (mur de bais)

1.Make marks according to the size of the main body valve, and then drill anchors into
the wall (concrete wall).

2.Lock the main body to wood directly with screws (wood wall).

3.When installing the main body, please mark the UP side up and do not install it
upside down.

A Please note that the level meter should be parallel to the wall; otherwise, the deck
plate cannot be installed.

1. faire des marques en fonction de la taille de la vanne du corps principal, puis percer
des ancrages dans le mur (mur en béton).

2. fixer le corps principal au bois directement a 'aide de vis (mur en bois).

3.Lors de I'installation du corps principal, veuillez marquer le cété UP vers le haut et ne
pas l'installer a l'envers.

A Veuillez noter que l'indicateur de niveau doit étre paralléle au mur ; sinon, la plague
de pont ne peut pas étre installée.

Ste pz Precautions for Handwheel Installation
#1.The line can't be misplaced, it should be kept in line. Otharwise,
Etape2 the water temperature of 100°F or 38°C will not be correct,

Précautions pour I'installation du volant
#1. laligne ne peut pas éire mal placee ; elle doit &tre maintenue en ligne.
Sinon, la température de I'eau de 38°C ou 100°F ne sera pas correcte.
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# 2 Please ensure that the plastic locating ring (A) and handwhael [ocating
pin (B} are keptin the same line with 100°F or 38°C. Otherwise,
the water temperature will be incorract.

| b hin 5
2 b daaiale s

2. Veillez a ce que I'anneau de positionnement en plastique (A) et la
gaupille de positionnement du volant (B) soient placés sur la méme
ligne que 100°F ou 38°C. Dans |e cas contraire, |a température
de I'eau sera incorrecta.

Do not remove the white wear ring; otherwise, the
handwheal will ba damaged.

e
Ne pas retirer labague d'usura blanche, sous peine d’ A -
endommager le volant. BN
. K o
Water flow control;clockwise Turn-down and stop anti-clockwise | '@u .:
Turn-up to max ot
-

Contrale du débit d'eau - dans le sens des aiguilles d'une
maontre Descante et arrdt dans le sens inverse des aiguilles
d'une montrefugmentation jusqu'au maximum

1.Please install the deck plate, water diverters, and water diverter rods step by step.
2.Install the handle with the screw and handle cap.

1.installez la plaque de pont, les déviateurs d'eau et les tiges de déviation d'eau étape par étape.
2.installer la poignée & I'aide de la vis et du capuchon de poignée.
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+ Lifting Rod Installation(Model:A&B)
¢ Installation de la tige de levage (Modéle:A&B)
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1.Mark the punch position with a pen,drill holes with a 6mm electric drill, knock
the pellets in Lastly,Place the base and screw in the screws.
2.Putthe Shower Elevator Rack into the base,then Tighten the screw,done.
1.Marquezla position du poincon avec un stylo,percez les trous avec une perceuse
electrique de 6mm,enfoncezles pastilles.Enfin,placez |la base et vissez les vis.
2.Placezle support de 'elevateur de douche dans la base,puis serrez la vis,termine.

Step1.The connector to be wrapped with teflon tape,Screw the thread into the water
pipe inside the wall.

Step2.Install the rubber pad on the shower hose and connect it with the connector

Etape 1.Le connecteur doit etre enveloppe de ruban teflon, Vissez le filetage dans le
tuyau d'eau a l'interieur du mur.

Etape 2.Installez le tampon en caoutchouc sur le tuyau de douche et raccordez-le
au connecteur.
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